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!иссертация Ч.Б. Щонгак посвящена многоаспектному исследованию

развития контактного билингвизма в Республике Тыва в разнообразии

дискурсивноЙ репрезентации и с учетом динамики социzLльного контекста.

Актуальность и научная новизна исследования неоспоримы - сегодня в

Условиях глобализирующегося общества проблемы языкового сдвига

коснулись не только языков коренных мzшочисленных народов, но и более

крупных языков, имеющих статус государственных в своих субъектах. И
поэтому правомерна потребность. в комплексных социолингвистических

исследованиях динамики языковых ситуаций в билингвальных сообществах.

Автор определяет акту€Lпьность также противоречивостью р€ввития её

соВременноЙ языковоЙ ситуации, проявляющеЙся в несбалансированности

соотношения компонентов в структуре тувинско-русского билингвизма

населения.

Сmепень новl.lзньl определяется применением комбинированной

методики анаJIиза количественных и качественных параметров дискурсивных

практик разного типа в характеристике демографической и коммуникативной

выявления социолингвистических факторов развития инструментальной

ценности тувинского языка в виртуальном пространстве с привлечением

материЕLлов социаJIьных сетей и мессенджеров, а также данных онлайн-карт.

Теореmuческая значu"|4осmь диссертации состоит в систематизации

Теоретических подходов в изучении особенностей билингвальной языковой



ситуации с миноритарным компонентом, представленным титульным

языком, и мажоРитарныМ, функционzLпьно доминирующим компонентом,

представленным государственным языком Российской Федер ации, имеющим

функцион€шьно мажоритарный статус. Включение в социолингвистическую

парадигму изучение дискурса цифрового пространства расширяет
потенциапьные возможности разработки теоретико-методологических

проблем современной этносоциолингвистики.

пракmuческая значuмосmь исследования. Результаты работы могут
найти применение в образовательном процессе при разработке курсов по

теории языка, социолингвистике, этнолингвистике, регионоведении; в

формировании корпуса документов по языковой политике как в Республике

Тыва, так и Других регионах со схожей этнолингвистической ситуацией и т.д.

сmрукmура рабоmьt соответствует поставленным В ней целям и

задачам и состоит из Введения, трех глав, две из которых представляют

результаты эмпирических исследований автора, Заключения, Списка
сокращений и условных обозначенцй, Списка литературы, включающего 286

работ, а также 2 приложений.

в первой главе <теоретико-методологические основы исследования

билингвизма и языковой ситуации в Республике Тыва> диссертантом
представлен широкий обзор методологической базы по билингвологии,

изучению языковой ситуации, в целом по изучению социолингвистических

явлений в отечественной и зарубежной науке. Автором позиционирован

традиционный социолингвистический подход в обосновании методологии

исследования, который в целом выдерживается в исследовательской части.

обоснованы практически все понятия, используемые в ан€UIизе

эмпирического матери€ша (языковой сдвиг, языковая лояльность, родной
язык); а также современные подходы в интерпретации национ€tльно-

языковой политики (основы теории государственной языковой политики,

субъекты языковой политики Российской Федерации, языковое

планирование), используемые методы исследования(традиционные и ан€шиз



дискурса, контент-анапиз, подходы в исследовании лингвистического

ландшафта, методы проспективной социолингвистики).

Обзор традиционных сравнительно новых методов

социолингвистического исследования позволил сделать обоснованный выбор

комбинированных методик с элементами анаJIиза дискурса, цифрового
контента, языковых биограф"й, лингвистического ландшафта, акту€шизируя

выбранную исследователем стратегию в исследовании объекта.

вторую главу кщинамика развития языковой ситуации в Республике

тыва> характеризует многозадачная исследовательская оптика, в ней дана
соци€tльно-демографическая характеристика Республики Тыва в своде

статистических данных, оснащена информативными таблицами; задействован

исторический экскурс в описании типов, видов двуязычия и

отдельный параграф посвящен описанию использования

языкоВ республики и лингвополитической практики в сфере образования,

наделенной политикообразующей функцией в государственной языковой

ПОЛИТИКе И, СЛеДОВаТеЛЬНО, В СОВРеП'ЮННЫХ ЯЗЫКОВЫХ СИТУациrIх в российских

регионах.

особое внимание уделено выявлению языковой компетенции

тувинско-русских И русско-тувинских билингвов, при этом сделан

корректный комплексный анаJIиз данных всероссийских переписей, данных
социолингвистических опросов, нарративов по методу актуЕLлизации

языковой биографии, что позволило сформулировать объективные выводы

по главе, свидетельствующие об ускоряющихся темпах языкового сдвига.

. Убедительны выводы автора об изменениях в новейшей языковой

политике Республики Тыва, официально признавших проблему языкового

сдвига, повлекших курс на долгосрочное языковое планирование, в том
числе на активную деятельность по продвижению тувинского языка в

ре€Lльном и цифровом измерениях.

Третья глава <I]ифровое и ландшафтное пространство в контексте

в его динамике;

государственных

перспектив развития билингвизма в Республике Тыва>> посвящена анuLлизу



функционирования тувинского языка в цифровом пространстве, языковом
ландшафте города Кызыла, рассмотрению его этнического аспекта в

контексте перспектив развития билингвизма в Республике Тыва.

Социолингвистическому, дискурс-анализу подвергнут широкий apce'€ul

цифрового контента, как дискурс на сайтах, соци€шьных сетях,
мессендЖерах, нарративные интервьЮ и данные всероссийской переписи
2020 г. Выявлены позитивные и негативные тенденции в р€ввитии тувинско-

русского и русско-тувинского билингвизма, в частности, рост объема
тувиноязычного контента, мотивы их создания, виды их двуязычного
представления; конфликтогенный потенциzLл, связанный с проявлениями
языкового сдвига; ((незначительное снижение языковой лояльности тувинцев
К РОДНОМУ ЯЗЫКУ, СВЯЗаННОе С ДВОЙНОЙ ЯЗЫковой идентичностью детей> (С.
158). Тувинский лингвистический ландшафт, рассматриваемый (извне)
(визуальНая инфОрмация) и (изнутри> (виртуальный языковой ландшафт)
составляют позитивные тенденции В рuввитии тувинского языка в

креативных сферах.

В ЗаклЮчениИ подведены итоги исследования) соотносимые с целью и
задачами и положениями, выносимыми на защиту.

к сожаJIению, работа не свободна от опечаток, стилистических и
технических недочетов (с. 5, I44,180 и др.).

В ходе ознакомления с диссертацией возник ряд вопросов, уточнений к
автору:

1) на стр. 82 в таблице 4 <Программы по рЕввитию РЯ в РТ; введение

. должности инспектора по РЯ;2014 год объявляется годом РЯ в РТ>

за2008-2014 гг. интерпретированы для тувинцев как ((декларативно

- ослабление Рк> фусского компонента). Требуется пояснение.

2) контактный тип двуязычия в работе используется в качестве

основного опорного, поясните, пожалуйста, по каким критериям он
выбран, ведь есть регионы с намного большим периодом

контактного двуязычия?



другоЙ стороны,

этнодемографической

(тувинцьт - 8ЗО/о, русские - 9,5Уо, с. 65) остается ли кв€UIификация

контактный для современного типа двуязычия в Туве?

основные положения и результаты опубликованы в 11 статьях, в том
числе 3 статьях в журн€tлах, входящих в перечень вАК при Минобрнауки
россии; 1 статье в журнаJIе, входящем в наукометрические базы данных
Scopus, а также прошли апробацию на различных научных форумах
международного, всероссийского, межрегионzUIъного, республиканского
уровней.

Таким образом, диссертационная работа Чечены Борисовны Щонгак на
тему <развитие билингвизма в республике Тыва: динамика и перспективы)
является законченной научно-кваJIификационной работой, выполненной под

руководством доктора филологических наук, профессора Т.Г. Боргояковой,
содержащей новое решение акту€шьной научной задачи - многоаспектное
исследование рuввития контактного билингвизма В Республике Тыва в

динамике социzLльногО контекста, имеющей существенное значение дJUI

специ€Lльности 5.9-5. Русский язык. Языки народов России (филологические
науки).

щиссертационная работа Чечены Борисовны !онгак <<развитие

билингвизма В республике Тыва: динамика и перспективы)), представленн€UI

на соискание ученой степени кандидата филологических по специ€шьности
5,9,5' Русский язык. Языки народоВ России (филологические науки) по
акту€IJIьНости, научноЙ новизне и практической значимости результатов,
объему проведенных исследований соответствует требованиям п.п. g-l4
<<положения о присуждении ученых степеней>> вдк (постановление
Правительства РФ от 24.09.2оlЗ г. }lЪ 842), гIредъявляемым к диссертациям
на соискание ученой степени кандидата филологических наук, а ее автор,
чечена Борисовна !онгак, заслуживает присуждения ученой степени

если доля русского населения в

структуре республики составляет 9,5Уо
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КаНДиДаТа филологических наук по специ€tльности 5.9.5. Русский язык.

Языки народов России (филологические науки).
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